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AnHoTanus. [IpegMeT ucciefoBaHUS — MOTEHLHUANbHbIE CEMbI KJIIDUEBOTO CJIOBA CECTPHI U €T0
KOHHOTAlLlUY B MapeMUsX PYCCKOM KyJbTYypbl B 0JHOUMeHHOM poMaHe B. B. Bepecaesa. llesib HacTo-
died paboThl 3aK/JI0YAETCA B BbIJeJIEHUHU MOTEHIIMAJIbHBIX CEM 3arJiaBusl MPU UHTEPIPETAUU XY-
Jl0’KECTBEHHOTO TeKCTa. B cTaThe GbLIM UCNOJIB30BaHbl CleAyIOlLIMe METOAbl UCCAeLOBAHUSA: METO/,
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOW UHTEepIpeTaluy, OHOMaCHOJOTUYECKHUU MeTo[. B cTaTbe paccMOTpeHbI
MOTEeHI[UAJbHBIE CEMbI KJIIOUEBOT0 CJIOBA «CECTPhI» KaK CPE/ICTBO BhIPAXKEHUS UEU Xy 0’KeCTBEHHO-
ro Mpou3Be/leHUsI Ha MaTepuasie poMaHa B. B. BepecaeBa «Cectpbi». Ha ocHOBe u3y4yeHus paboT
10. 1. AnpecsiHa, I'. B. TokapeBa, . A. CTepHuHa JaHo onpejesieHUue NOHATUS IOTEHLMA/bHOU CEMBI,
OMNHKCaHbI ero XapaKTepPUCTUKH U 3HAUYEHUS, peasiu3yeMble B KOHTEKCTe poMaHa. B paboTe o6ocHOBa-
HO M0JIOXKEHUE O TOM, UYTO IPUCYTCTBUE B HEM MOTEHLMANbHbBIX CEM [IOMOTAIOT YUTATEJIIO IOHATH aB-
TOpPCKOe 3a/JilaHue. 3arjiaBue MPU3HAEeTCs KJIIYOM K NOHMMaHHUI0 XYJ0XXECTBEHHOIO MPOU3BE/EHUS
Y pacCcMaTpUBaeTCs KaK CTPYKTYpHas 4acTb TeKCTa MpPOU3BeJeHUs. Mbl MpUAEPKHUBAEMCS CXEMBbI
TonkoBaHuA X.-I. ['ajamepa, koTopas npeamnosaraetT o6’bsiCHEHUE, pe/IOHUMMAaHUE U OCMbICIEHUE
TeKkcTa. B paboTe mpoaHa/M3UpOBaH aHTPONOMOP(HBIM THUI 3arjiaBUsi HA OCHOBE NMPOU3BEJIEHUH,
MpUHAAJIEKAIMUX K OJHOU KyJbTypHOU napagurMe. [logo6HBIA TUI 3arJiaBusl MPU3HAETCA TPOAYK-
THUBHBIM. 0603HaYeHbl KOHHOTAIUU, IPSIMbIe U NTIEPEHOCHbIEe 3HAaYEeHHUS CJI0BA «CeCTPbl». B mapeMusx
PYCCKOM KYJbTYPbl OHO UMEET CJAe/[yIoli[ie KOHHOTAI[MU: POJICTBEHHUIIA, OJM3KUHN YeI0BEK, Oy Iy1ias
)KeHa, x035iKa B fJoMe. KoHHOTanuu 06/1a4al0T 0400pUTeNbHBIM XapakTepoM. PoMaH nmpuHaIeXuT
K CTHJIIO COLIMa/JIbHOI'0 peasiM3Ma, YTo 0becnevyusio TpaHcpopMalUi 3HaYeHUs 3arJjiaBus. 3arjiaBue
peas30BbIBaeT QYHKIMIO MPEeJBOCXUIIEHUS COJepKaHUs TEKCTa, 3KCIPEeCCUBHO -aNMeasITUBHYIO
1 QYHKIUIO CKATOTO COO6LIeHUs. Bblu Bblie/ieHbl caeyolide NoTeH[halbHble CeMbl: pabOTHUIIA,
noJApyra, TOBapHll, poJiHas, Haj/leXkHasi, BepHas ob6iieMy zeny. [losydeHHble B paboTe pe3yabTaThbl
MOTYT ObITh MPUMEHEHBI B CIIEI[KYPCAX M0 CTUIUCTHKE PYCCKOTO S3bIKa.

KirouyeBble c/10Ba: 3arjaBye, IOTeHI[Ma/bHble CEMbI, KYJIbTYpHasl 3110Xa, MHTepIpeTanus, Ky/b-
TypHasi napajurma.
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Abstract. The subject of the research is the potential semes of the keyword sisters and its connota-
tions in the paremias of Russian culture in Veresaev’s novel of the same name. The purpose of this
study is to identify the potential semes of the title when interpreting a literary text. The author uses
method of linguistic and cultural interpretation and the onomasiological method in the work. The arti-
cle examines the potential semes of the keyword sisters as a means of expressing the idea of an artistic
work (based on V.V. Veresaev’s novel ‘The Sisters’). As a result of studying the works
of Yu. D. Apresyan, G. V. Tokarev, and I. A. Sternin, the author defines the concept of a potential seme
and describes its characteristics and meanings realized in the context of the novel. The study substan-
tiates the idea that potential semes helps the reader to understand the writer’s intention. Playing
an important role as a key to understanding a fictional work, the title is considered as a structural part
of the text. The author adheres to the scheme of interpretation by H.-G. Gadamer, which involves
the explanation, pre-understanding and comprehension of the text. The paper analyzes the anthropo-
morphic type of titles based on works belonging to the same cultural paradigm. This type of title
is considered productive. The author indicates connotations, direct and figurative meanings
of the word sisters. It has the following connotations in the paremias of Russian culture: a relative, a
loved one, a future wife, a housewife. The connotations have an approving character. The novel be-
longs to the style of social realism, which ensures the transformation of the title’s meaning. The title
implements the function of anticipating the content of the text, expressive, appealing and the function
of a concise message. As a result, the author identifies the following potential semes: a worker,
a friend, a comrade, a close person, reliable person, loyal person. The results obtained in the work can
be applied in special courses on the stylistics of the Russian language.
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BBenenue

[TosiBsienue B koHIle XX Beka HayKH, HaxXoZdAIllelcs Ha TPaHUIlE JIMHTBUCTHUKU
U KyJIbTYPOJIOTHH, 0OYCJIOBUJIO ITIOMCK HOBBIX METO/OB U IIPUEMOB JJIs U3yUEeHUs ee Mpe/i-
MeTHOU o6s1actu. Ocoboe MecTO B METOA0JIOTHUUECKO! Oa3e 3aHMMAaeT pa3pabOTaHHbBIN Me-
TOJZ, INHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOU WHTEPIpeTallui, B PaMKax KOTOPOTO TEKCT KYJIbTYPbI
paccMaTpuBaeTcsa Kak O0BEKT CIIMAHUS YKa3aHHBIX HayK. TakuM o6pa3oM, IPUOPUTETHBIM
SIBJISIETCS BOIIPOC O IOHMMAHUU TEKCTA TAaKOTO pojia. AKTyaJIbHOCTh paboTHI 00yCI0BIeHA
AQHTPOIIOJIOTUYECKUM II0JIX0/IOM K IpeAMeTy UCCIIe/IOBAHUA U MaJION U3yUYeHHOCTHIO TIPe/I-
CTaBJIEHHOU MpoOsieMbl. 1lesb HacTosIed paboThl 3aKII0YAETCSA B BBIABJIEHUH IMOTEHIH-
aJIbHBIX CeM 3arjlaBus MPU HHTEPIPETAUU Xy[O0’KEeCTBEHHOTO TeKcTa (Ha MaTepua-
sie pomaHa B. B. BepecaeBa «Cectpbi»). JloCTHKEHHE IIOCTaBJIEHHOU IeJad OOYCIOBUIO
HeOOXOIMMOCTD PeIeHUs CIEAYIOIINX 3a/au:

1) u3y4YuTh crnenuduKy 3arjaBus aHTPOIOMOP(HOrO THIIA BXYA0XKECTBEH-
HOM TEKCTe;

2) BBIABUTH (PYHKITMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH 3arjIaBus;

3) BBIZIEJINTD MTOTEHIINAILHBIE CEMBI 3arjiaBus pomaHa B. B. BepecaeBa «CecTpbi».

OOBEKT HCC/IeOBAaHUsA — 3arjlaBUe aHTPOIOMOP(MHOIO THIIA B XY 03KECTBEHHBIX
npoussesieHuAX anoxu CCCP nauana XX Beka.

B pabore 6bUTH UCIIOJIB30BAHbI CIIEAYIOIINE METO/IbI UCCIIE/IOBAHUSA: METO/, JIUHTBO-
KyJIbTYpOJIOTUYECKOU UHTePIIpeTaIlui, OHOMACUOJIOTUIECKUN METOSI.

[Tporecc MHTepIIPETAIINU Xy/I0KECTBEHHOTO IIPOU3BEJIEHUs CBsI3aH ¢ pa3paboTaH-
HOU M. M. BaxTuHBIM Teopuel AMAJOTUYHOCTU [5], COTJIACHO KOTOPOU IpU MPOUYTEHUHU
TEKCTa BO3HHMKAaeT KOMMYHUKATUBHBIN aKT MeK/Iy aBTOPOM U yuTaTeseM (MHTepIpeTaTo-
pom). Takum o6pa3zoM, KMeeT MEeCTO JIBYyCTOPOHHSSA CBSI3b, IIOCPEJICTBOM KOTOPOU BKJIAJL
B IIOHUMAaHU€e TPOU3BE/IEHUS BHOCAT 00a KOMMYHUKAHTa. ABTOD 3aKJIa/IbIBAeT B TEKCT aK-
TyaJIbHBIM /11 OMUChIBAEMOU 3MOXU CMBICJ, oOpamasch K HeojoreMaM, KyJIbTYPHBIM
yCTaHOBKaM, IIEeHHOCTSAM pyccKoro Hapoja. B. B. Bunorpasos BeliBUHYI Hzielo 06 o6pase
aBropa. [lo ero MHeHUIO, CyOBEKT JIUTEPATYPhl HE TOJIBKO IPUHAJIEKUT COIUYMY,
HO 1 00J1a71aeT cOOCTBEHHBIM TBOPUYECKHM ITOTEeHITHAJIOM [12, c. 7]. Posan Bapt nmpunaep-
JKUBAJICSI UHAUBUAYIBHOTO IOJIXO/Ia K TOJKOBAHUIO TEKCTa, TOBOPS O TOM, UTO IOCJIE
MyOJIMKAIUH TEKCT CTAHOBUTCSA TOJTHOCTHIO CAMOCTOSITEIHHBIM ITPOU3BEJIEHNEM U TTO/BEP-
raercsi BOJIbHOM HHTEpPIIpeTAIlU CO CTOPOHBI obmiectBa. Ilpu 5TOM aBTOp UMeHyeTcA
«CKPHUIITOPOM», HAXOIAIIUMCS BHE TeKCTa [4, ¢. 384—391].

M. M. baxtuH noguepkuBaeT (QakT 3apOK/eHUsA HOBBIX CMBICJIOB B MPOIECCE MHO-
TOKpPaTHOU nepepaboTKH TeKcTa: «BhIcka3piBaHUE <...> BCErja CO3/IaeT HEYTO JI0 HEro
HUKOT/Ia He ObIBIIee, aOCOJIIOTHO HOBOE M HEMOBTOPHMOE, IIPUTOM BCETZa MMeEIOIIee OT-
HOIIIeHNE K [IEHHOCTH (K HCTHHe, K /I00py, KpacoTe u T. I.). Ho HeUTO co3maHHOEe Bcerga
CO3/IA€TCS U3 YEro-TO JIAHHOTO (fA3bIK, HAOJIIOIEHHOE SIBJIEHUE JIEWCTBUTEIPHOCTH, Iepe-
JKHUTOE UyBCTBO, CaM TOBOPAIIUHN CyOBEKT, TOTOBOE B €r0 MHPOBO33PEHUH U T. II.). Bce
JlaHHOEe mpeoOpakaeTcsi B CO3JaHHOM» [6, . 315]. BBUIy OSABJIEHUS MHOKECTBA TOJIKO-
BaHUM BO3HUKaeT KjoueBas MpoOjieMa MOHUMAaHUSA Xy[O0KECTBEHHOTO MPOU3BEIEHUS:
TEKCT He 00JIaflaeT JIMIIb OJHUM HCUYEPIIHIBAIOIIMM BAapHUaHTOM €ro WHTEPIIPETAI[HUH.
A. B. ApHOJIB/ TIOIUEPKUBAET MPUCYTCTBHE B XYZOXKECTBEHHOM IPOU3BEEHUN COBOKYII-
HOCTU CMBICJIOB, IOAYWHEHHBIX Hepapxuu. PanmuoHasipHOe BOCHPUATHE TEKCTA 3aBUCUT
OT cJieiyoux (aKTOPOB — KU3HEHHOTO OMBITA, COIUAJIBHOTO OKPYKE€HU S, YUTATEIHCKOMN
KoMmIieTeHIIUU. HapyiieHue CTPyKTYphl TEKCTa MOXKET IPUBECTU K UCKAKEHHOMY BOCIIPH-
ATUIO TIPOU3BEJEHUs U CO3/IaHUI0 MHOXKeCTBa IIPOU3BOJIbHBIX MHBAPHUAHTOB [2, c. 100].
B cBsA3U ¢ aTHM, ciieayeT BBIAEIUTh TPU HAIPABJIEHUA TOJIKOBAHUS TEKCTA, BBIJEJIEHHBIE
X.-T'.T'amamepoM: 1) oObsAcHEHHE (aAaNITUPOBaHNE TEKCTA, OTOXK/IECTBIIEHUE €T0 C Peaslb-
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HOCTBIO), 2) mpeAnIOHUMaHue (YCTaHOBJIEHUE aKTyaJIbHOCTH U 3HAUMMOCTH TEKCTa, UCXO/Is
U3 JIEHCTBYIOIUX COBPEMEHHBIX IIEHHOCTEH B OOIIECTBE), 3) OCMBICJIEHHE (MHTErparus
VHTEPIPETUPYEMOTO TEKCTa U KU3HEHHOTO OIbITa uesioBeka) [13]. B pabore «Uctu-
Ha U METOJ[» aBTOD HCIIOJIb3yeT IIOHATHE «CJIUSHHE TOPHU30HTOB», IIPH IIOMO-
1 koToporo X.-I'. Tazamep onuchiBaeT mporece B3auMOIEHCTBUSA MPOILJIOTO M HACTOS-
ero B HUHTepHperanuu Tekcra. OH TOBOPUT O TOM, YTO «HUCTOPUYECKUN TOPU3OHT»
HE CO3/IaeT CJI0KHOCTEN IPU TOJIKOBAHUU TEKCTA, HO CIOCOOCTBYET €ro Iiiy0OKOMY HMOHU-
MaHuio: «Habpocok HCTOpHUUecKOro rTOpU30HTA ABJISAETCS, CJIeJI0BaTEIbHO, JIUIIb MOMEH-
TOM B OCYIIECTBJIEHHU MOHUMAHUSA — OH He OKaMeHEeBAaeT B CaMOOTUYKJAEHUU HEKOEro
MIPOIIEAIIEr0 CO3HAHUsA, HO HACTUTAETCS HACTOAIIMM, KOTOpO€ BHOBB BKJIIOUAET €ro
B CBOM COOCTBEHHBIN TOPU30HT MOHUMAaHUA. [IpU OCyIecTBIeHUN TOHUMAHUS ITPOUCXO-
JIUT eUCTBUTEJIPHO CIINSHUE TOPU30HTOB, KOTOPOE BMecTe ¢ HabpachlBaHMEM HCTOpUYE-
CKOTO TOPU30HTA TYT K€ IIPOM3BOJUT U €ro CHATHE» [13, c. 364]. MbI npuaepKuBaemMcs
MHEHUs, YTO TOHUMAaHUE TEKCTA 3aBUCUT KaK OT 00pa3a MBIIIEHUS aBTOPA, MEPEKUTHIX
UM SMOLMN, TaK U OT IMO3UIUN YUTATEssA, HaXOZAIErocss BHE OIHCHIBAEMOU 3IOXU,
HO «pacmudpoBbIBatollero» ee. Tak, paboTa HHTepIIpeTaTopa TeKCTa B OCHOBHOM COCTOUT
B JIEKOIIPOBAHUH TEKCTOB IIPOIILIBIX BIIOX.

3arsiaBue Kak CTPYKTYPHBIN 3JIEMEHT Xy/JA0KECTBEHHOIO IMPON3BeJeHUA
HavyaJsa XX Beka

VHTepripeTanus TeKCTa BKIIIOUAET B cebs1 paboTy ¢ 3arjlaBueM TEKCTA, SABJISIOIIEMCS
«T€HEepPaTOpPOM CMbICJIa» [29, c. 21]. OZHUM U3 TaKUX 3JIEMEHTOB SABJISIETCSA €ro 3arjiaBHe.
Msbl paccMaTpuBaeM aHTPOIOMOPGMHBIN THUN 3aryaBus Kak Haubosiee MPOAYKTHUBHBIN
B PaMKaX aHTPOIIOJIOTUYECKOTO MOoAX0/a. XyZ0KeCTBeHHble IpousBeZieHus «CecTpbi»
B. B. BepecaeBa u «MaTb» M. I'OpbKOT0 cO/iepKaT CXOIHBIN TUIl 3aIJIaBUA U OMUCHIBAIOT
COOBITHS OJTHOU KYJIBTYPHOU IMapafiurMbl. JJaHHBINA TUIT OTPAXKAET OJIHY U3 TJIABHBIX I[€H-
HOCTEHN PYCCKOTO Hapo/ia — CEMbIO U POJCTBEHHBIE Y3bl. 3arjlaBue IPeCcTaBIseT coboM J0-
TEKCTOBBI 3HAK W PeaJn30BbIBAeT (DYHKIMIO IPEABOCXUINEHUSA COJIEP:KAaHUSA TEKCTa.
ITo muenuio C. A. 3bIpsAHOBOM, BBIOOpP BBINOJHAEMOU UM (YHKIIUM 3aBUCUT OT 3IOXU,
B KOTOPYIO0 OBLJIO HamMcaHO Mpowu3sBezeHue [16, ¢. 81]. Takum 06pa3oM, CMBIC/ 3arJIaBUA
CecTpbl CKpBIBAeTCs B IEPEHOCHOM 3HAUEHUU JIEKCUUeCKON equHUIBL. [10/100HOE siBJIeHUE
o0BbsCHAETCA peasin3aliiell COIUaTIBbHOTO 3aKa3a MOCPEAICTBOM XY/I0?KECTBEHHOU JInTepa-
TypBHI IIepHo/ia 1920—1930-X rO/IOB, CBI3aHHOTO € IIEPEX0/IOM Ha HOBYIO ITapaUrMy o0IIe-
CTBEHHOTO U JYXOBHOTO pa3BuTusi. Takke, JaHHOE 3arjiaBUe Peaiu3yeT «IKCIPECCHBHO-
anmneyIITUBHYI0 (QYHKIUIO» oTMeueHHyI0 B. C. MyxkeBbiM [lluT. mo: 21], ¢ mesnpio mpu-
BJIEUb BHUMAHHE YUTATENA K TEKCTY, U QYHKIHIO «CKATO COOOIINTH OCHOBHOE COZIEPIKa-
Hue», BpiiesieHHyIo C. I1. CyBoposbiMm [LIuT. no: 27].

OcHOBHOU Np0o6s1EMOM, 3aTparuBaeMoi B JinTepaType Hadasia XX BeKa, CYUTAETCS
BOCIIUTAaHUE «HOBOTO 4YeJIOBeKa». B 3TOT mepmoxa ObL1 omybiukoBaH poMaH «MaTb»
M. I'opbKOTO, ITOCBAIIEHHBIN B3aUMOOTHOIIIEHUAM ChIHA U MAaTEPH B TO/bI 00IIIeCTBEHHBIX
PEBOJIIOIUOHHBIX TOTPsACeHUH. VI3MeHeHUsA KOCHYJIUCHh II€HHOCTHBIX IIpeJICTaBJIeHUN —
O6puta cdhopMHupoBaHa HOBasg Mojeab Mupa. OOIIecTBO 1920—1930-X TOAOB HAXOJIHJIOCH
B COCTOSIHUU JIyXOBHOTO KpU3MCA U HEOIIPeJIeJIEHHOCTH B CBA3U C OKOHUAHHUEM IIAPCKOTO
pexxuma. CebLnasich Ha paboty CnimpusionoBoii JI. A., M. 10. EropoBa yTBep:kaer, 4To Io-
BecTh «MaTpb», BIIOCJIEICTBUY IPUYUCIEHHYIO K ’KaHPy POMaHa, He CTOUT paccMaTpUBaTh
KaK Ipe/iCTaBJIeHHe XPOHOJIOTUH COOBITUN, HO KaK AYXOBHYIO PEBOJIIOIIUIO PYCCKOTO HApO-
na: «"Marp" HeJb3s pacCcMaTPUBATh JIMIIh KakK JIETOIHCH PEBOJIIOIMOHHBIX COOBITHH
Hauvasia BEeKa, - IIPOJI0JI?KAET HCCIIeIOBATENb, - 100 [OphKUM MOMBITAJICA CO3/IaTh HE IIPOCTO
XPOHUKY JIeATeJIbHOCTU COLIMAJI-ZIEMOKPATOB., a HOBoe EBaHresnue mposietapuata» [LuT.
no: 25]. [IpucyrcrBue B poMaHe obpa3a MaTepu CHMBOJIM3UPYET PEIIPE3EHTAIINIO CTaAPOTO
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VKJIaJIa JKU3HH, KOTOPBIA yZaeTcs pa3pylHUTh Osarofaps CHUJIbHOU JIIOOBU K chIHy. Tak,
B cBoeM pomaHe M. ['oppkuii mokasas 3BOJIIOIUI0 oOpa3a marepu. Apxerun «MaTb» BO-
IJTOIIAETCA B U300pasKEHNHU ee 3alUTHULIEH, moMoIHuIel. AHHA BexxOuiikas Bbickazaia
IIpe/II0JIOKEeHNe, YTO CJIOBO MAaTh fABJIAETCA YHUBEPCAIBHBIM, TaK KaK JIaHHOe IIOHATHE
IIPUCYTCTBYET BO BCEX fA3BIKAX [9, ¢. 198]. fAIBBIKOBE/ CUUTAET, UTO STOT KOHIIENT CJIEZyeT
paccMaTpuBaTh B OHOJIOTHYECKOM, COLMAJIBbHOM U IICUXOJIOTHYECKOM acIekTax [10,
c. 209].

[Tporiecc mzeosmoru3anuy 0O0IIECTBA OKa3ayl BIUSHUE HA COCTOSIHUE JINTEPATYPhI
Havasia XX Beka. J/laHHOe coOBITHE TPUBEJIO K CJIOMY KYJIbTYPHBIX ITApa/IUTM BBU/Y BHE/I-
peHUs UAEe0JIOTH3Ma B UCKYCCTBO — MAapTUs pacCMaTpUBAIACh KaK YacTh KyJIbTyphl. Tak-
’)Ke, OJIHUM U3 MPHUHIIUIOB JAHHOTO MEPHUO/Aa CTajla «MaprHHAIU3AIUS UeIOBEKa».
ITo onpenenenuto B. V. XomMaAKoBa, MapruHajl - «4YejIOBEK IEPEXOJHOr0 BpeMeHHU, Kak
OBI IOBUCIITUHM MEXKAY JAByMs HCTOPUUYECKHMU 3MOXaMHU U CAEJIABIINU 3Ty MEPEXOIHOCTh
MPUHIIUIIOM OTHOIIEHUS K JeWCTBUTEJIbHOCTH, IPUHIIUIIOM CcaMoOoIpeaesaeHus» [33,
c.162].

JluTepaTypa mocjiepeBOIOIMOHHOTO MEPUOo/a MOAYHNHAIACH BEyIleMy HallpaBJe-
HUIO conpanbHOro peanusma. Ceputasce Ha M. bepra, B. Y. XomMAKOB BblieIsA€T HEKOTO-
pble YepThl JIUTEPaTypPhl OCIEePEBOIIOIMOHHOTO Ilepro/ia: NHOaAHTUIN3M, IPOCBETUTE b~
ckuii madoc, HpPaBOYUHTEJIBLHOCTh, MakcuManusm: «IlocienctBueM WHQAHTUIBHOU
CTpaTeruu areHTa SBJISJIOCH cOUueTaHUe OeCIPUUYMHHOMN BeCeJOCTH, MPa3JHUIHOIO MUPO-
OIIYIIEHUSA U )KECTOKOCTU, KATETOPUUYHOCTU ¥ MAapTUHAIBHOCTH, 3TOLIEHTUYHOCTU U YTO/I-
JINBOCTH, KOMILJIEKCa ITPEBOCXO/ICTBA Y KOMILJIEKCca HeloJIHOeHHOCTH » [1IuT. 1mo: 7, c. 44].
B nomnosHeHue cienyeT BBIZIEJIUTh KaTeTOPUYHOCTh, MAPTUHAJIBHOCTh U JPYTHE YepThl.
ABTOp PUBOAUT IUTATy U3 poMaHa «Mbi» E. 3amATHHA, B KOTOPOU OH OIpeJiesIN TeH-
JIEHITUIO PAa3BUTHS COBPEMEHHOTO UCKYCCTBA, «TJie OYAyT OTHOBPEMEHHO M MHUKPOCKOTI pe-
ajlnu3Ma, U TeJecKOonJyecKue, YyBOAANNE K OeCKOHEUHOCTAM, CTeKja CHMBOJIU3Ma»
(E. BamsaTtun «Mpi»). Takum oO6pa3om, mrcaTesib BU/IeJI HOBOE UCKYyCCTBO KaK CHHTE3 pea-
JIn3Ma U CUMBOJIU3MA.

[Tponerapckas uTeparypa HauboJsiee OTBeuasia TpeOOBaHUAM COLMATIBHOTO 3aKa3a,
MIPEbABISIEMBIM K UCKYCCTBY Takoro poga. M. O. UyzakoBa Buzesa CyTh COIAATBLHOTO 3a-
Kaza B pasTpaHUYEHHU KOHIIENITOB «CBOI» U «uyKoii»: «IIpexkae Bcero ObLIa sicHa HEOO-
XOJIUMOCTh TOJIAPU3AIMU — YETKOr0 IPOTUBOIOCTaBJIeHUA: OHU U Mbl» [LuT. mo: 34,
c. 316]. B koHIeNTyasIbHON KapTHHE MHUPA MOSABJISIOTCSA MOHATHSA «HOBAs KU3Hb» U «HO-
BBIM YeJI0BEK», IIPE/IIIOJIAaTAIOIIHEe OTX0 OT IPUBBIYHOTO MUPOIIOHUMAHUS U YCTaPEBIINX
1eHHocTel. JluteparypHblil KpuTUK B. ITosI0HCKUY IPUBOAUT ciIeAyollee ONrcaHue Ipo-
HCXoAImuX coobITHii: « HoBas amoxa ¢ HOBRIMHM BKycaMu ITpH3HaBaja “HoOBaTopa’: UMeH-
HO 3TOT MOCJIEAHUI B CBOEM YIIOPHOM HEeKeJIaHWHU BBIMOJHATH “3aKa3” M0 BKycaM 3aKas-
YUKOB CBOEU 3MOXU OKa3bIBaJICA IPaB B CBOEM ymopcrBe» [23, c. 20]. Tak, B A3bIKOBOU
KapTHHe Mupa GpopMupyeTcs 3TaJIOH HOBOTO UeJIOBeKa, OTPa’KeHHBIN B IIPOJIeTapCKOU JIN-
TepaType, XapaKTePU3YIOIUNCA YyTOMNYHOCThI0O U MAaTePUATUCTUIHOCTHIO JAHHOTO 00pa-
3a. B cBo10 ouepeip, 3a mrcaresieM 3aKpeluaach pojib HOBaTopa. dTa poJib IIpe/IoNpe/iesis-
eT MPOIlecC pa3pylIeHUus IPUBBIUHOTO 00pasa KU3HU.

KoHHOTanuu cjioBa cectpa B IapeMUAX PyCCKOU KYJIbTYPbI

[TosiBJIeHVE KOHIIENITUN «HOBOU JKU3HU» HEM3MEHHO 0Ka3aJI0 BJIUSHUE Ha CUCTEMY
A3BIKA HA JIEKCUUECKOM YPOBHE — IepPHOJ 1920—1930-X T'OI0B 03HaMeHOBaJICA OOHOBIIE-
HUEM CJIOBAPHOTO COCTaBa U MpeoOpa3oBaHUEM YKe CYIEeCTBYIOIIUX A3BIKOBBIX €IUHUII.
BekTop ucciienoBaHusA cMellaeTcss B CTOPOHY aHaIN3a KOHHOTAaTUBHBIX ceM. Bmecre c nie-
HOTAaTUBHBIM 3HaueHUeM cyioBa M. B. ApHOJIbA yzesisiyia BHUMaHUe KOHHOTAIUAM, IOJ-
YepKUBasi UX MHOTOACHEKTHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPYIO BXOJAT 3MOIIMOHAIBHBIH, SKCIpec-
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CUBHBIH, OIIEHOUYHBIA ¥ QYHKITMOHAJIPHO-CTUJINCTUYECKUH KOMIIOHEHTHI [2, ¢. 153]. Takum
00pa3oM, OHa BBHITIOJHAET (QYHKIIUIO O0BEKTUBU3AIUH ITPOSBJIEHUS SMOIUN € ITOMOIIBIO
s3bIKa. B. H. Tenust akmeHTHpoBasia BHUMaHUE Ha KyJIBTYPHOM COCTaBJISAIOINIEH KOHHOTA-
U, TOBOPS O TOM, UTO C €€ IIOMOIIIBIO OABJIAETCA BO3MOKHOCTD IIPOCJIEINTh N3MEHEHE
KYJITYPHBIX ITAPAJIUTM U 0COOEHHOCTH (DOPMUPOBAHUSA MEHTAJILHOCTH YeJIOBEKA, JKUBIIIE-
ro B OIIpeZieJIEHHYIO0 2I0XY [28, c. 146].

B pycckoM si3bIKe MOXKHO BBIZIEJTUTh MHOXKECTBO IapeMUU ¢ KOMIIOHEHTOM cecmpd.
OHU ABJISAIOTCSA YACTHIO HAIIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHUS JJIs1 TIPE/ICTaBUTEIEN JIMHTBOKYJIb-
TYpPHOTO cOO0IIecTBa. fIBjIeHNe POJICTBEHHBIX OTHOIIIEHUIN BHYTPU CEMbBH CTAJIO OJHUM U3
KJTIOUEBBIX B PYCCKOH KYJIbType BBU/Iy IPUCYTCTBUSA (PYH/IaMEHTATbHOU IIEHHOCTU CEMbU U
POJICTBEHHBIX y3. BoraThIil ;JKU3HEHHBIN U COMUAIHPHBINA OIBIT B3AMOOTHOIIIEHUH OJITU3KUX
PO/ICTBEHHUKOB OTpPakeH B HAPOJHOM TBOPYECTBEe, 00YCJIOBJIEHHOM KYJIBTYPHBIMU yCTa-
HOBKaMU JIOPEBOJIIOIIMOHHOTO TTepuo/ia. B mapeMusax MOKHO BBIZIEJIUTH CIEAYIONIe KOH-
HOTAIINH CJI0OBA «CECTPa»:

O0uskui yesnoBek (OHu acusym, posHo bpam ¢ cecmpoil);

poacrBennuna (Cecrpa nmpu 6paTe He BOTYNHUILIA);

X03sM1Ka B fjoMe (bpam cecmpe He yka3 8 cmpsanHe);

Oynymas »keHa (KHsoicHa xopowa, u 6apblHa xopowa, a xcueem KpacHa u Hawa
cecmpa. Ilepsyto doub no cemve bepu, smopyto no cecmpe.) [30]. Konnoranuu obaagaoT
0/T0OpUTEIHHBIM XapaKTEPOM.

IToreHmuasbHBbIE ceMbl 3arsiaBusa Cecmput

B zarsmaBuu Cecmput pomana B. B. BepecaeBa MOXXHO BBIJI€JINTh HECKOJIBKO IIOTEH-
UaJIbHBIX ceM. JlanHoe moHsATHe BBe 10. /I. AtipecsiH 111 00bsICHEHUS TOTIOJTHUTETHHBIX
CMBICJIOB, MPOSIBJIAIONIUXCA B TeKkcTe. l3yyas KOMIOHEHTHI JIEKCHYECKOTO 3HAYEHUS,
O. A. MuxaitioBa obparmianach k paboram M. B. Hukutuna [1974], Y. A. CrepauHa [1985],
B. I'. T'aka [1977] u npyrum ucciegoBarensam. B paborax M. B. HukutinHa npucyTcTBOBasia
MBICJIb O TOM, YTO MOHATHE 00JIaJlaeT «OTKPBITOH BEPOSATHOCTHOU CTPYKTYPOH IpHU3HA-
KoB» [22, c. 6]. B. I'. 'ak ucnosb30BasI MOHATHE TTOTEHITMAIBHBIX ceM [8, c. 11], xapakTe-
pusys UX Kak c1abOBEpOSTHOCTHBIE, BBIpAKAIOIINE HeCyIleCTBEHHble MpHU3Haku. OHU
BO3HHUKAIOT UCXO/ISI U3 aCCOIMAaTUBHBIX MPU3HAKOB 00BEKTa [20] U CBOMCTB, IPUIIICHIBAE-
MBIX MPEACTABUTEISIMU JUHTBOKYJIBTYPHOU OOIITHOCTH [20, ¢. 77, 100]. Takum ob6pasom,
9Ta Pa3HOBUIHOCTH CEM CTPOUTCS U3 IMPE/ICTABIEHUN, 3aK/II0UeHHBIX B HAUBHOU KapTHUHE
Mupa, u obJIalaeT HAIlMOHAJIbHO-crieruuyeckuM xapakrepoM. 1. A. CTepHUH BbIJIeJIsIET
MHOKECTBO THUIIOB CE€M, CPEeIN KOTOPBIX y3yaJibHble, OKKa3UOHAJIbHbIE, CUCTEMHBIE, JIUU-
HOCTHbBIE, TU3BIOHKTUBHBIE 1 WHBAPHUAHTHBIE SKCIUIUIIUTHBIE U CKPBITHIE, aCCEPTUBHBIE
U IUCIO3UIIMOHAJIbHBIE, AKTYyaJIM30BaHHbIE M HEAKTyaJIN30BaHHbIE, TOBUTHUBHbBIE U HETa-
THUBHBIE [26, c. 44-55]. O6pamasceh k uccienoanusam M. A. CrepHuHa, B cBoeld pabore
O. A. MuxaiijioBa pasrpaHHYHUBaeT IIOCTOSIHHbIE W BEPOATHOCTHBIE CEMBI. BbliesieHue
JTAHHBIX TUIOB ceM 00YCJIOBJIEHO HAJIMYMEM OIpeJieJIeHHBIX MPU3HAKOB. B cBO0 ouepenn
BEPOSATHOCTHBIE CEMBI IOAPA3EJIAI0TCA Ha CUJIBHO-, CpeJlHe- M CJ1a0OBEPOSTHOCTHBIE.
[lepBble TpPU3HAIOTCA YWiIEHAMU S3BIKOBOTO KOJUJIEKTUBA, MUMEIOT WU3BECTHBIE S3BIKOBOU
JINYHOCTHU XapakTepucTuku. CpegHeBepPOATHOCTHBIE CeMbl He 00J1a1aloT OOIEeN3BECTHBI-
MU CBONCTBAMU JIEHOTATOB, a CJ;IaOOBEPOSATHOCTHBIE CEMbI BOCIPUHUMAIOTCA He BCEMU HO-
CUTEJISIMH JIMHTBOKYJIBTYPbl. [10JOOHBIA THUI CEM OTOKECTBJISIETCA C MOTEHITUATLHBIMU
cemamu. OHU peZKO YIIOMUHAIOTCA B JIEKCUKOTpapUUeCKUX UCTOUHUKAX U UIeHTUDUIIU-
pyIOTCcs 3a c4yeT cobmparesbHOTO 3HadeHus MOHATHUA. [lo mHeHUio O. A. MuxaiyjoBoH,
«C TIO3UIUUA CHCTEMHO-MHTETPAJIBHOTO IOAXO/JAa TaKHWe CEMBI OCTAIOTCA 3a IIpeJieslaMu
sI3PIKOBOTO 3HAUEHUS U MOTYT OBITH MPU3HAHBI TOJIHLKO YaCThI0 PEYEBOTO CMBICIA» [20,
c. 100].
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B xonme umccienoBaHWM JIMHTBUCTAMH ObLIa IOCTaBjieHAa MpobJieMa O BBISABIEHHU
JIOTIOJTHUTEIbHBIX CMBICJIOB, HAXOJSINNXCS BHE WHTETPATBbHBIX U AuddepeHITnaTbHbIX
ceM. OHM TOJIYyYWJIN Ha3BaHHWe accorMaTUBHBIX [I[IIMmesneB, 1977] WM NMOTEHIUAIBHBIX
[Tak, 1977; KysHemoBa, 1989]. B cBoeii pabore «CoBpeMeHHBIH PYCCKUH SI3BIK»
JI. H. [lImesieB BBICKA3aJl MBICJIb O TOM, UTO «<...> aCCOIMATHUBHBIA MPHU3HAK, KaK ObI
TOJIBKO TIOTEHIIHAJIBHO COITyTCTBYIOIUI CJIOBY B €r0 OCHOBHOM 3HAYE€HUH, IIO/IBEPraeTCs
CBOETO POJia «KPUCTAJIN3AIUN» B OIPEEIEHHBIX KOHTEKCTaX «00pa3HOTO» IMPUMEHEHU S
CJI0BA; KOT/A K€ TaKoe IMPUMEHEHHE CTAHOBUTCS JOCTAaTOYHO YCTOMYUBBHIM — B 0COOOM
IIepEHOCHOM 3HaueHUuu» [35, c. 227]. B. I'. ['ak mpu3HaBasi CBOMCTBO MOTEHITHAJIBHBIX CEM,
3aKJTIOUAIOIIEecs B Iepeaue MIPU3HAKOB 00bEKTa PEAIbHOTO MUPA, IOAMeYaeMble B SA3bI-
KOBOM coo0IIecTBe: «Peannsysich B KOHTEKCTaX, IOTEHITUAIbHBIE CEMBI JIe’KaT B OCHOBE
IIEPEHOCHBIX YIOTPeOJIeHUA CJIOB, B TOM 4YHCIIe W BO (pa3eojIOTUUECKUX €eIUHU-
nax» [8, c. 11]. ZlauHyto Mbicb pa3BuBaeT U. B. ApHOJIB/, TOBOPS O MOTEHITUATBHBIX Ce-
Max. JIaHHBIN THUI CEM MOXKET He IPOSBJIATHCA B OCHOBHOM 3HAUYEHHUU CJIOBA, HO UX aKTya-
JIM3arys MPOUCXOAUT B peUEBOM akKTe [3, C. 55].

ITo maenuo B. B. KpacHbIX, 3HaueHHEe CJIOBa 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT CHUTYaIlUH 00-
I[eHUs ¥ UHAUBHUIYAJIbHBIX 0COOEHHOCTEN UeloBeKa, HO U OT COMAJILHOU U mpodeccro-
HaJIbHOM NIpUHAJIesKHOCTU nHAuBUAA [18, c. 73]. I'. B. TokapeB roBOpuT 0 MPUHIUIIAX Je-
KOJIMPOBAaHMs TEKCTA B IIPOIIeCCe ero MOHUMaHusA. B Mmonorpadguu « Kirrouu K TOHUMaHUIO
TeKcTa» aBTOp oOpamaercs K pabore I'. V. Pa3pLi3saHOBOM, I7le OHA pacCMaTPUBAET sIBJIe-
HH€e OTEeHIIUAIPHOTO CMbICJIA TeKcTa. [Ipu 3TOM, HHTEPIIPETUPYS TEKCT, YeJIOBEK ITPE3eH-
TyeT UHAUBUAYAIHHYIO CHCTEMY 3HAKOB: «B CTpYKType TekcTa CMBIC/ CYIIECTBYET JJIs pe-
[UIINEHTa Kak TOTEHIUS, KOTOPYID OH MOMKET IIPEBPATHUTh WM HE IPEBPATUTH
B JIECTBUTEIbHBIN CMBICI. PacrpenmeunBaHyue CMbIC/Ia O3HAYaeT €ro IepeBoji B WHYIO
3HAKOBYIO cucTeMy. IIpu 3TOM Hepeako co37aeTcsi 0COOBIN MeTasA3bIK, HE BOCIIPOU3BOS-
IITUH TEKCT, HO OIMHCHIBAIOIINY €r0 MOHUMAaHKe U MHTEPIPeTAIuio» [32, ¢. 10].

ObpaTumcs K TOJTKOBAHUIO CJIOBA cecmpda, Kak MHBAPUAHTY ero nHTteHcruoHasna. Co-
racHo ToskoBomy cioBapro C. U. OkeroBa, JiekceMa cecmpa MMeEET CJIEAYIoIee Iepe-
HOCHO€ 3HaueHUe: « ETMHOMBIIIEHHUIA, TOBAPUII] B KAKOM-HHUOYZb 00111eM fesie». Jlan-
Has S3BIKOBasl €WHUIIA OTHOCUTCA K JIEKCHKE BBICOKOTO CTHJIS. B pasroBopHOM CTHJIe
CJIOBO CeCcTpa MOMKET YIOTPEOJATHCA C IPUTSKATEIbHBIMA MECTOUMEHUSIMHU: «Balla
(mamra, ux) cecTpa - CHUCXOJUTEJIPHO O JKEHIIUHAX: Bl (MBI, OHU) U JPYTHE IOI00HBIE»
[31]. B TonkoBom cioBape T. ®. EdpemoBoii cectpa ompezaenseTcs Kak KeHIUHA, KOTO-
PYI0 OOBEIUHSIOT C KEM-JIM0O 00IIe MHTEpPeChl, cTpeMiieHus [24]. [IpuBegeHHOe mepe-
HOCHOE 3HAUeHUe JIEKCHYECKOU eIMHUIIBI CECTPHI KOPPEJIMPYET C MECTOM JIEHCTBUSI poMa-
Ha «CecTppl» — TaJOMIHBIM 3aBoZoM «KpacHbIE OoraThipb». B cBoeM poMaHe
B. B. BepecaeB sApKO OIUCHIBAET IIPOIECC CIJIOUEHUA paOOTHHI] HA TPOMU3BO/ICTBE, UX KOJI-
JIEKTUBHYIO paboty: He ObL10 owyweHus oduHouecmea u omoeneHHOCMU, Kakoe OHA
[leavka] nepexcueana, xoeda pabomana Ha "Homepax". Tym OvbLra boavwasn, oowasn
JHCU3HBb, OYPHO KuNeswas u yeaukom emsaausasulas 6 cebs. Bee b6vLau Hepa3pwvl8HO c8A3a-
Hbl Opye ¢ Opyaom (B. B. Bepecaes «Cecmpbl»).

[ToTeHmuaspHAsT CceMa MmoOB8apuw; TakKKe OTpakaeT KyJIbTYPHYIO IapajiurMy
1920-1930-X TO/IOB ¥ XapaKTEPHYIO /I JAaHHOTO MEPUO/IA UAE0JIOTHIO CIIOYEHU s, KOJI-
JIeKTUBHOU paboTel. IlpeanpusaTue paccMaTpuBaeTcss Kak BTOPOU 0M, a Bce PaOOTHUIIBI
SIBJIAFOTCS ZIPYT APYTY POJAHBIMHU JIIOJIBMU — CeCTpaMU. B KapTrHEe MUPOBHAEHUS PYCCKOTO
Hapo/ia OHA aCCOIUUPYETCA C OJIM3KUM II0 ZIyXy UeJIOBEeKOM. B pamMkax moHATUSA cecmpa
celyeT BBIIEJIUTH CJIEAYIONINE ITOTEHITHAJIbHbIE CEMbBI: TOAPYTra, TOBAPHII, POJIHAs,
HaJ/ie’KHasi, BepHas o0I1eMy Jiesty. THTeHCHOHAJI 3TOT0 KJIIOYEBOTO CJI0BA MOKHO IIPE/ICTa-
BHUTH CJIEIYIOMNM 00pa30M: JKEeHIITUHA, PyCCKas, POJICTBEHHUIIA, €IMHOMBINIIEHHUTIA. Jle-
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Jiasi IEPBYIO 3aM1Ch B THEBHUKE, JIesbKa oOpaimaeTcs K CBOell BHOBb OOPETEHHO cecTpe: -
Bom xkax cmpanHo: cecmpul. ITon2o0a Ha3ad noumu daxce He 3Haau Opye dpyza. A me-
nepbv HaHUHaem nucams emecme OHesHuk (B. B. Bepecaes «Cecmpbl»)

[To muenuro M. M. Kob6o3eBo#, HanOOIBIINYU UHTEPEC /I UCCIEIOBAaHUS CMbIC/IA
MIPEJICTABJIAIOT «UE€0JIOTHYECKHE» U «KYJIBTyPHBIE» CI0BA. SI3BIKOBE]T TOUYEPKUBAET, YTO
OHHM MOTYT BBIPA’KaTh HE TOJIBKO OIIEHKY, HO U SIBJIIThCS «OI[EHOYHO HEHUTPaJbHBIMHU»
CO CTaHZAPTHBIM HabopoM xapakrtepuctuk [17]. CioBa cecmpa, mosapuil, eOuHOMbIUIL-
/NIeHHUK CTAHOBATCS CUHOHHMAaMH B paMKaX BEPOSITHOCTHBIX CEM, OJHAKO PaCXOATCS
B CBOUX NPSAMBIX 3HaUeHUAX. JlaHHBIH CHHOHUMUYECKUH PAJT COAEPIKUT MOJIOKUTETBHO-
SMOITMOHAILHYIO OIleHKy. B pomaHe MBI HaXOAuUM CJIeAylolnee MOATBep:KAeHue: Ilouys-
cmeosaau cebs cecmpbsbl menaee u baudxce opye k opyay. IIpocmuaucy 3adyuiesHo u pe-
wuau yawe sudemuca (B. B. Bepecaeg «Cecmpbl»).

[ToHsITHE OTEHIMATBHON CEMbI COOTHOCUTCS C KOHHOTATUBHBIM 3HAaUEHUEM CJIOBA.
JlaHHBIE SI3BIKOBBIE SIBJIEHHSA CJIEAyeT pa3TPAaHUYUBATH 110 HECKOJIBKUM Mpu3HakaM. KoH-
HOTaIUsA (QUKCUPYETCS B A3BIKE W CTAHOBUTCSA M3BECTHOM, COIUAIPHO 3HAUUMOU: «<...>
CO-3HaUYeHUsA OOBEKTHUBHO CYIIECTBYIOT U IIPEJICTAB/IAIOT HE WHAUBU/IyaJIbHOE, 4 B 3HAUH-
TEJILHOU CTENEeHU KOJIJIEKTUBHOE, COLIMAJIbHOE siBJIeHue» [20, c. 75]. Kpome Toro, moTeH-
IHaJIbHAsA ceMa He 001a/1aeT CyO'beKTHBHOCTHIO M OIIEHOYHOCTBIO [ 20, c. 87].

S3pIKOBBIE €TUHUIIBI, 00bETUHEHHBIE TEMAaTUKOU POJICTBEHHBIX Y3, MOKHO CUYUTATh
JIMHTBOKYJIBTypEMaMU, BBUJIy IIPUCYTCTBHSA B PYCCKOHM KyJIbType CeMbU KaK abCOTIOTHOU
rieHHOcTH. CeMbs KaK COIUAIbHBIA MHCTUTYT 3aKJII04aeT B ceOe KyJIbTYpHBIE IIPe/CTaBIIe-
HUSA W IIpaBWwiIa IoBeaeHuss. Takum o00pa3oM, MBI TPHAEPKUBAEMCA MHEHUS
O. A. MuxaitjIoBOH O BHICOKOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM IIOTEHIIHAJIE Vi TTPOTyKTHBHO-
CTH JIaHHBIX eIMHUIL [20, ¢. 193].

3akIroueHue

Wrak, 3arimaBue pomaHa B. B. BepecaeBa Cecmpul BBHITIOJHSET ciieayiomue QyHK-
IINH: SKCIPECCUBHO-ATIEJUISIIMOHHYI0, C3KATOTO COJEep:KaHUs, MPEIBOCXUINEHUSA. ABTOPD
IIePEOCMBICTISIET 3HAUEHHE CJIOBA ceCmpbl U obpalaeTcs K IepeHOCHOMY 3HAUYEHHIO JaH-
HOT'O MOHATHA BBHUAY IPUCYTCTBHUs HAE0JOTH3MA B HCKYCCTBE BIIOXH 19020—1930-X TO/IOB
Y U3MEHEHHUs POJIM KEHIUHbI. AHTPOIIOMOP(MHBINA TUII 3arjaBUsl ABJISIETCA IPOAYKTHB-
HBIM HapsAy C IPYTUMHU 3arJIaBUSMH M0I00HOTO pojia. KoHHOTAIMs SA3bIKOBOM €UHUIIBI
cecmpul SIBJsIETCA TOJIOKUTETBHOM, 000PUTEIFHOU B TAPEMUSIX PYCCKOHM KyJIbTYpHI. I10-
cpeactBoM 3aryiaBusa Cecmput B. B. BepecaeB akTyanusupyer ciieayolue NOTeHIIuaTbHbIe
ceMbl: pabOTHHUIIA, TTOJIPyTa, TOBAPHUII, POJIHAsI, HA/IEXKHAsI, BEpHasi 00IIeMy Jiesy.
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